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 SAFETY INSTRUCTIONS 
Owner must ensure that all players know and follow these rules for safe operation of the system.
To ensure safety, do not attempt to assembly this system without following the instructions carefully. Check entire 
box and inside all packing material for parts and/or additional instruction material. Before beginning assemble, 
read the instructions and identify parts using the hardware identifier and parts list in this document. For proper 
and complete assemble, use, and supervision are essential for proper operation and to reduce the risk of accident 
or injury.
A high probability of serious injury exists if this system is not installed, maintained, and operated properly.
• If using a ladder during assemble, use extreme caution.
• Two capable adults are recommended for this operation.
• Climate, corrosion, or misuse could result in system failure.
• Minimum operational height is 1.98 m to the bottom of backboard.
• Read and understand the warning label affixed to pole.
• The life of your basketball pole depends on many conditions. The climate, placement of the pole, location of the 
pole, exposure to corrosives such as pesticides, herbicides, or salts are all important.
• Adult supervision is recommended when adjusting height.
 

 WARNING
Read and understand warnings listed below before using this product.
Failure to follow these warnings may result in serious injury and/or property damage.
Owner must ensure that all players know and follow these rules for safe operation of the system.
• Do not hang on the rim or any part of the system including backboard, support braces or net.
• During play, especially when performing dunk type activities, keep player‘s face away from the backboard, rim and 
net. Serious injury could occur if teeth/face come in contact with backboard, rim or net.
• When adjusting height or moving system, keep hands and fingers away from moving parts. 
• Do not allow children to move or adjust system.
• During play, do not wear jewelry (rings, watches, necklaces, etc.). Objects may entangle in net.
• Check pole system for signs of corrosion (rust, pitting, chipping) and repaint with exterior enamel paint, if rust has 
penetrated through the steel anywhere, replace pole immediately.
• Check system before each use for proper ballast, loose hardware, excessive wear and signs of corrosion and repair 
before use,
• Check system before each use for instability.

HEIGHT ADJUSTMENT

Backboard and rim height adjustment is from 2.45–3.05 m.
Rotate crank handle to raise and lower backboard.
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PARTS LIST

2 11

7 16

5 14

3 12

8 17

6 15

1 1 Main pole Anchor bolt

Net Bolt, M12×100 mm

Screw-jack assembly Bolt, M10×30 mm

Backboard Bolt, M20×280 mm

Lower elevator tube Bolt M12×60 mm

Crank handle Inground plate

Rim Bolt, M12×180 mm

Upper elevator tube Safety bolt, M20×280 mm

Pole mount bracket 

4

1 4

1 2

1 4

1 3

1 1

1 1

1 1
1

10

Item ItemQty Qty Description Description 

4 13
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STEP A:  dig a hole at least 60 cm deep and 50×50 cm 
square. Build a form before pouring the concrete pad, 
to ensure the concrete straight and square. Fill the hole 
with concrete up to play surface and push the assem-
bled anchor bolt and inground plate into concrete as 
shown. Wait 3 days for concrete to cure before procee-
ding.

Assembly backboard (2) and rim (3) by bolt (16), as shown. 

Attach lower elevator tube (5) and upper elevator tube 
(6) on backboard (2) by 4 pcs of bolts (14) as shown.

Install net (4).	

STEB B: fix bottom pole on  the ground plate as shown. 

1

2

3
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1. Attach lower elevator tube (5) and upper elevator 
tube (6) to main pole (1) by bolts (11) as shown. Please 
note don‘t tighten the bolt (11) completely for the free 
moving of elevator tube (5 and 6).
2. Fix safety bolt (15) on the main pole (1) above the 
lower elevator tube (5) as shown, this is for holding the 
lower elevator tube (5) at the lowest height.

Install the pole mount bracket (9) in the middle hole of 
the main pole (1) by bolt (12) as shown. Make sure the 
pole mount bracket (9) is at the back of the main pole (I) 
for other assembly.

Attach the screw-jack assembly (7) to pole mount brac-
ket (9), using bolt (13).

4

5

6

Install the screw-jack assembly (7) to lower elevator tube 
(5) by bolt (11) as shown. 

7
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 OHUTUSNÕUDED
Korvpallilaua omanik vastutab selle eest, et kõik mängijad oleksid teadlikud selle süsteemi ohutu kasutamise ree-
glitest ja järgiksid neid.
Turvalisuse tagamiseks ärge püüdke seda süsteemi kokku panna, ilma et oleksite eelnevalt hoolikalt läbi lugenud 
käesolevaid ohutusnõudeid. Kontrollige tootekomplekti karbi sisu ja pakendis olevate varuosade ja/või täiendava-
te juhendmaterjalide olemasolu. Enne süsteemi kokkupaneku alustamist lugege läbi kõik juhtnöörid ja kontrollige 
kõikide osade olemasolu, kasutades käesolevas dokumendis tooduid seadme identifikaatorit ja osade nimekirja. 
Korralik ja täielik kokkupanek, kasutamine ja hooldamine on olulised nõuetekohase töö tagamiseks ja õnnetus- või 
vigastusohtude vähendamiseks.
Korvpallilaua mitte nõuetekohane kokkupanek, paigaldamine, hooldamine ning kasutamine kujutab endast suurt 
tõsiste vigastuste ohtu.
• Kui süsteemi kokkupaneku ajal kasutate redelit, siis olge eriti ettevaatlik.
• Soovitatav on kasutada selle seadme paigaldamisel kahe (2) täiskasvanud isiku abi.
• Kliimatingimused, korrosioon ja mittenõuetekohane kasutamine võivad põhjustada süsteemi rikkeid.
• Minimaalne lubatud korvpallilaua paigalduskõrgus on 1,98 m, mõõdetuna korvpallilaua alt kuni maapinnani.
• Luge läbi ja täitke süsteemi osade külge kinnitatute hoiatussiltide nõudeid.
• Korvpallilaua kasulik kasutusiga sõltub paljudest tingimustest. Oma osa mängivad ka kliimatingimused, asukoht 
ja kokkupuude kahjulikkude ainetega, nagu pestitsiidid, herbitsiidid või soolad.
• Korvpallilaua kõrguse reguleerimise ajal on kohustuslik täiskasvanute järelevalve.
 

 HOIATUSED
Enne selle toote kasutamist lugege läbi ja selgitage endale kõiki allpool tooduid hoiatusi.
Nende hoiatuste eiramine võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi ja/või varalist kahju.
Korvpallilaua omanik on vastutav selle eest, et kõik mängijad oleksid teadlikud ja järgiksid selle süsteemi ohutu 
kasutamise nõudeid.
ÄRGE KINNITAGE korvpallilaua korvirõnga  või ükskõik millise süsteemi osa külge tugielemente.
• Korvpalli mängimise ajal hoidke oma nägu eemal tagalauast, korvirõngast või võrgust, eriti visete sooritamise ajal. 
Tõsised vigastused võivad tekkida, kui teie hambad / nägu puutuvad kokku tagalauaga, korvirõngaga või võrguga.
• Kõrguse reguleerimise ajal või süsteemi teise kohta paigaldamise ajal hoidke oma sõrmed eemal liikuvatest osa-
dest.
• Lastel on keelatud süsteemi reguleerida.
• Korvpallimängimise ajaks eemaldage oma ehted (sõrmused, kellad, kaelakeed jms esemed). Need esemed võivad 
võrku takerdumisel teid vigastada.
• Kontrollige tugiposti ja selle elementidel korrosiooni puudumist (roostet, roosteauke ja pragusid), vajaduse korral 
korrake süsteemi metallosade värvimist ilmastikukindla emailvärviga. Roostest kahjustatud osad tuleb vahetada 
uute vastu.
• Enne igakordset kasutamist kontrollige, kas süsteem on turvaline ja kasutuskõlblik, vajaduse korral parandage.
• Enne igakordset kasutamist kontrollige süsteemi maapinnale kinnitamise stabiilsust.
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KÕRGUSE REGULEERIMINE
Tagalaua ja korvirõnga kõrgust on võimalik reguleerida piirides 2,45–3,05 m. 
Tagalaua (1) tõstmiseks või langetamiseks keerake vänta (8).

DETALIDE NIMEKIRI

2 11

7 16

5 14

3 12

8 17

6 15

1 1 Tugipost Aasaga polt

Võrk Polt, M12×100 mm

Sisekeermega plokk Polt, M10×30 mm

Tagalaud Polt, M20×280 mm

Alumine kronstein Polt M12×60 mm

Vänt Tugiposti kinnitusplaat 

Korvpallirõngas Polt M12×180 mm

Ülemine kronstein Turvapolt M20×280 mm

Kronsteini hoidja

4

1 4

1 2

1 4

1 3

1 1

1 1

1 1
1

10

Elem. 
Nr.

Elem. 
Nr.

Kogus KogusNimetus Nimetus

4 13

9
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A: Kaevake vundamendi jaoks 50×50 cm suurune ja 
vähemalt 60 cm sügavune ruudukujuline auk.
Enne betoonvundamendi valamist kinnitage rakised, et 
betoonvalu tuleks sirge ja ruudu kujuga. Täitke kaevatud 
auk betooniga kuni maapinnani ja suruge betooni sisse 
kinnituspoldid koos alusplaadiga, nii nagu on näidatud 
pildil. Laske betoonil enne tööde jätkamist 3 päeva kõve-
neda. 

Kinnitage korvpallirõngas (3) tagalaua (2) külge poltide-
ga (16), nii nagu on näidatud pildil.

Kinnitage alumine kronstein (5) ja ülemine kronstein (6) 
tagalaua (2) külge, kasutades 4 polti (14), nii nagu on näi-
datud pildil.

Kinnitage korvirõnga (3) külge võrk (4).

B: kinnitage tugipost betoonvundamendi plaadi külge, 
nii nagu on näidatud pildil.

1

2

3
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1. Kinnitage alumine kronstein (5) ja ülemine kronstein 
(6) tugiposti (1) külge, kasutades kruvisid (11), nii nagu 
pildil on näidatud. Ärge keerake kruvi (11) lõpuni kinni 
selleks, et kronsteinid (5 ja 6) saaksid natuke liikuda.
2. Kinnitage turvapolt (15) tugipostile, (1) alumise krons-
teini (5) kohal, nii nagu on näidatud pildil. Selle eesmärk 
on hoida alumine kronstein (5) madalal kõrgusel. 

Kinnitage kronsteini hoidja (9) tugiposti (1) keskmisesse 
auku: kasutades kruvi (12), nii nagu on näidatud pildil. 
Kontrollige, kas kronstein (9) on tugiposti (1) tagumises 
osas, järgmise ploki monteerimiseks. 

Kinnitage sisemise keermega plokk (7) kronsteinihoidja 
(9) külge, kasutades kruvi (13).

4

5

6

Kinnitage sisemise keermega plokk (7) alumise kronstei-
ni (5) külge, kasutades kruvi (11), nii nagu on näidatud 
pildil. 

7



11

LV

 DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI  
Īpašniekam jāpārliecinās, ka visi spēlētāji ir iepazinušies un ievēro sistēmas drošas lietošanas noteikumus.
Drošības apsvērumu dēļ nemēģiniet salikt sistēmu, vispirms rūpīgi neizlasot instrukciju. Pārbaudiet visu kastes 
saturu un iepakojuma materiālus, lai atrastu detaļas un/vai papildu instrukcijas. Pirms montāžas sākšanas izlasiet 
instrukciju un nosakiet detaļas: izmantojiet iekārtas identifikatoru un detaļu sarakstu šajā dokumentā. Pareiza un 
pilnīga salikšana, lietošana un apkope ir būtiska pareizai ekspluatācijai, kā arī samazina nelaimes gadījumu vai sa-
vainojumu risku.
Nepareiza uzstādīšana, apkope un ekspluatācija var radīt nopietnu traumu risku.
• Ja montāžas laikā izmantojat kāpnes, esiet īpaši piesardzīgi.
• Šim darbam ieteicams izmantot divus (2) spēcīgus pieaugušos.
• Klimatiskie apstākļi, korozija vai nepareiza lietošana var izraisīt sistēmas bojājumu.
• Minimālais ekspluatācijas augstums ir 1,98 m no vairoga apakšas.
• Izlasiet un iedziļinieties pie stieņa piestiprinātajā brīdinājuma etiķetē.
• Jūsu basketbola statīva lietderīgās lietošanas ilgums ir atkarīgs no daudziem apstākļiem. Svarīgi ir arī klimatiskie 
apstākļi, statīva novietojums, atrašanās vieta, kodīgu vielu, tādu kā pesticīdu, herbicīdu vai sāļu, iedarbība.
• Regulējot sistēmas augstumu, darba laikā ir nepieciešama pieaugušo uzraudzība.
 

 BRĪDINĀJUMS
Pirms produkta lietošanas izlasiet un izprotiet tālāk minētos brīdinājumus.
Šo brīdinājumu neievērošana var izraisīt nopietnas traumas un/vai īpašuma bojājumus.
Īpašniekam jāpārliecinās, ka visi spēlētāji ir iepazinušies un ievēro sistēmas drošas lietošanas noteikumus.
• NEKARĀJIETIES pieķērušies pie stīpas vai jebkuras šīs sistēmas daļas, ieskaitot vairogu, atbalsta stiprinājumus vai 
tīklu.
• Spēlējot, jo īpaši pelnot punktus, netuviniet seju vairogam, stīpai vai tīklam. Zobu/sejas saskare ar vairogu, stīpu vai 
tīklu var izraisīt nopietnus savainojumus.
• Regulējot augstumu vai pārvietojot sistēmu, turiet rokas un pirkstus prom no kustīgām detaļām.
• Neļaujiet bērniem pārvietot vai regulēt šo sistēmu.
• Spēles laikā noņemiet rotaslietas (gredzenus, pulksteņus, kaklarotas utt.). Tādi priekšmeti var sapīties tīklā.
• Pārbaudiet, vai statīvam nav korozijas pazīmju (rūsa, caurumi, šķēpeles), un atkārtoti nokrāsojiet ar āra darbiem 
paredzētu emaljas krāsu. Ja rūsa iekļūst tēraudā jebkurā vietā, nekavējoties nomainiet stieni.
• Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai balasts ir piemērots, vai tehniskais aprīkojums nav vaļīgs, vai nav 
pārmērīga nolietojuma un korozijas pazīmju, un, ja nepieciešams, veiciet remontu.
• Pirms katras lietošanas pārbaudiet sistēmas iespējamo nestabilitāti.

AUGSTUMA REGULĒŠANA
Vairoga un stīpas augstumu var noregulēt līdz 2,45–3,05 m.
Lai paceltu vai nolaistu vairogu, pagrieziet kloķa rokturi.
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DETAĻU SARAKSTS

2 11

7 16

5 14

3 12

8 17

6 15

1 1 Galvenais stienis Stiprinājuma skrūve

Tīkls Skrūve, M12×100 mm

Bloks ar vītņotu ligzdu Skrūve, M10×30 mm

Vairogs Skrūve, M20×280 mm

Apakšējais stienis Skrūve, M12×60 mm

Kloķa rokturis Virszemes plāksne

Stīpa Skrūve, M12×180 mm

Augšējais stienis Aizsargskrūve, M20×280 mm

Stieņa turētājs

4

1 4

1 2

1 4

1 3

1 1

1 1

1 1
1

10

Elem. 
Nr.

Elem. 
Nr.

Skaits SkaitsApraksts Apraksts 

4 13

9
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A solis:  izrakt vismaz 60 cm dziļu kvadrāta formas bedri 
50×50 cm.
Pirms betona pamatnes uzpildīšanas izveidojiet veidni, 
lai nodrošinātu betona pareizu ieliešanu.
Piepildiet bedri ar betonu līdz spēles virsmai un iespiedi-
et samontēto stiprinājuma skrūvi un zemes plāksni be-
tonā, kā parādīts attēlā. Pirms turpināt darbus, pagaidiet 
3 dienas, līdz betons sacietē.

Samontējiet vairogu (2) un stīpu (3): izmantojiet skrūvi 
(16), kā parādīts attēlā.

Piestipriniet apakšējo stieni (5) un augšējo stieni (6) pie 
vairoga (2): izmantojiet 4 skrūves (14), kā parādīts attēlā.

Piestipriniet tīklu (4).

B solis: piestipriniet apakšējo stieni pie virszemes plāks-
nes, kā parādīts attēlā.  

1

2

3
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1. Pievienojiet apakšējo stieni (5) un augšējo stieni (6) 
galvenajam stienim (1): izmantojiet skrūves (11), kā parā-
dīts attēlā.
Nepievelciet skrūvi (11) līdz galam, lai stieņi (5 un 6) varē-
tu brīvi pārvietoties.
2. Pievelciet drošības skrūvi (15) uz galvenā stieņa (1) virs 
apakšējā stieņa (5), kā parādīts attēlā. Tas jādara, lai ap-
akšējais stienis (5) būtu zemākajā augstumā.

Uzstādiet stieņa kronšteinu (9) galvenā stieņa (1) cen-
trālajā atverē: izmantojiet skrūvi (12), kā parādīts attēlā.
Pārliecinieties, ka stieņa kronšteins (9) atrodas galvenā 
stieņa (1) aizmugurē, lai uzstādītu nākamo bloku.

Pievienojiet ierīci stieņa turētājam (9) ar skrūvju ligzdu 
(7): izmantojiet skrūvi (13).

4

5

6

Piestipriniet bloku ar skrūvju ligzdu (7) pie apakšējā 
stieņa (5): izmantojiet skrūvi (11), kā parādīts attēlā. 

7
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 SAUGOS INSTRUKCIJOS 
Savininkas privalo užtikrinti, kad visi žaidėjai būtų supažindinti ir laikytųsi šios sistemos saugaus naudojimo taisyklių.
Norėdami užtikrinti saugą, nebandykite surinkti krepšinio sistemos, prieš tai atidžiai neperskaitę šios instrukcijos. 
Patikrinkite visą dėžės turinį ir pakavimo medžiagas ieškodami detalių ir (arba) papildomos instrukcijų medžiagos. 
Prieš pradėdami surinkimą, perskaitykite instrukcijas ir nustatykite detales: naudokite įrangos identifikatorių ir šia-
me dokumente pateikiamą detalių sąrašą. Tinkamas ir išbaigtas surinkimas, naudojimas ir priežiūra yra būtini tinka-
mam eksploatavimui, o taip pat sumažina nelaimingo atsitikimo ar sužeidimo pavojų.
Netinkamai įrengus, prižiūrint ir eksploatuojant, kyla didelis rimtų sužeidimų pavojus.
• Jeigu surinkdami naudojate kopėčias, būkite itin atsargūs.
• Šiam darbui rekomenduojama pasitelkti du tvirtus suaugusiuosius.
• Klimato sąlygos, korozija ar netinkamas naudojimas gali tapti sistemos gedimo priežastimi.
• Minimalus eksploatavimo aukštis yra 1,98 m nuo lentos apačios.
• Perskaitykite ir įsigilinkite į prie strypo pritvirtintą įspėjamąją etiketę.
• Jūsų krepšinio stovo naudingojo tarnavimo trukmė priklauso nuo daugelio sąlygų. Klimato sąlygos, stovo pasta-
tymas, stovo vieta, tokių koroziją sukeliančių medžiagų kaip pesticidų, herbicidų ar druskų poveikis taip pat turi 
svarbos.
• Reguliuojant sistemos aukštį, reikalinga suaugusiojo priežiūra.
 

 ĮSPĖJIMAS
Prieš naudodami šį produktą, perskaitykite ir įsigilinkite į toliau tekste pateikiamus įspėjimus.
Nesilaikant šių įspėjimų, gali kilti rimtų kūno sužalojimų ir (arba) turto apgadinimo pavojus.
Savininkas privalo užtikrinti, kad visi žaidėjai būtų susipažinę ir laikytųsi šios sistemos saugaus eksploatavimo tai-
syklių.
• Nekabėkite ant lanko ar bet kurios šios sistemos dalies, įskaitant lentą, atramos tvirtinimo elementus ar tinklą.
• Žaisdami, ypač pelnydami taškus, būkite atsargūs, kad veidu neatsitrenktumėte į lentą, lanką ar tinklą, nes galimi 
rimti sužeidimai.
• Reguliuodami aukštį ar perkeldami sistemą, laikykite rankas bei pirštus toliau nuo judančiųjų dalių.
• Neleiskite vaikams judinti ar reguliuoti šios sistemos.
• Žaisdami nusiimkite juvelyrinius dirbinius (žiedus, laikrodžius, vėrinius, t. t.). Tokie daiktai gali įsipainioti tinkle.
• Patikrinkite, ar stovas neturi korozijos ženklų (rūdžių, skylių, atplaišų) ir pakartotinai nudažykite išorei skirtais ema-
lės dažais. Rūdims prasiskverbus pro plieną, iš karto pakeiskite štangą.
• Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar tinkamas balastas, ar neatsilaisvinusi techninė įranga, ar nėra per didelio 
nusidėvėjimo bei korozijos ženklų, jeigu reikia, suremontuokite.
• Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite sistemą dėl galimo nestabilumo.

AUKŠČIO SUREGULIAVIMAS

Lentos ir lanko aukštį galima reguliuoti iki 2,45–3,05 m.
Norėdami pakelti ar nuleisti lentą, pasukite švaistiklio rankeną.
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DETALIŲ SĄRAŠAS

2 11

7 16

5 14

3 12

8 17

6 15

1 1 Pagrindinis strypas Tvirtinimo varžtas

Tinklas Varžtas, M12×100 mm

Blokas su srieginiu lizdu Varžtas, M10×30 mm

Lenta Varžtas, M20×280 mm

Apatinis strypas Varžtas, M12×60 mm

Švaistiklio rankena Įbetonuojama plokštė

Lankas Varžtas, M12×180 mm

Viršutinis strypas Apsauginis varžtas, M20×280 mm

Strypo laikiklis

4

1 4

1 2

1 4

1 3

1 1

1 1

1 1
1

10

Elem. 
Nr.

Elem. 
Nr.Kiekis KiekisAprašymas Aprašymas

4 13

9
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A žingsnis: iškaskite mažiausiai 60 cm gylio kvadrato 
formos 50×50 cm duobę.  Sumeistraukite klojinį prieš 
supildami betono pagrindą ir taip užtikrinkite betono 
liejinio tiesumą bei kvadratiškumą. Užpildykite duobę 
betonu iki žaidimui skirto paviršiaus ir įspauskite surink-
tą tvirtinimo varžtą bei įbetonuojamą plokštę į betoną, 
kaip parodyta. Prieš tęsdami darbus, palaukite 3 dienas, 
kol betonas sutvirtės.

Surinkite lentą (2) ir lanką (3): naudokite varžtą (16), kaip 
parodyta.

Pritvirtinkite apatinį strypą (5) ir viršutinį strypą (6) 
ant lentos (2): naudokite 4 varžtus (14), kaip parodyta. 

Pritvirtinkite tinklą (4).	

B žingsnis: pritvirtinkite apatinį strypą ant įbetonuoja-
mos plokštės, kaip parodyta.

1

2

3
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1. Pritvirtinkite apatinį strypą (5) ir viršutinį strypą (6) prie 
pagrindinio strypo (1): naudokite varžtus (11), kaip paro-
dyta. Iki galo nesuveržkite varžto (11), kad strypai (5 ir 6) 
galėtų laisvai judėti.
2. Suveržkite  apsauginį varžtą (15) ant pagrindinio stry-
po (1) virš apatinio strypo (5), kaip parodyta. Tai skirta tam, 
kad apatinis strypas (5) laikytųsi mažiausiame aukštyje. 

Įrenkite strypo laikiklį (9) pagrindinio strypo (1) vidurinė-
je angoje: naudokite varžtą (12), kaip parodyta.
Įsitikinkite, ar strypo laikiklis (9) yra pagrindinio strypo (1) 
galinėje dalyje kitam blokui sumontuoti.

Pritvirtinkite bloką srieginiu lizdu (7) prie strypo laikiklio 
(9): naudokite varžtą (13).

4

5

6

Pritvirtinkite bloką srieginiu lizdu (7) prie apatinio strypo 
(5): naudokite varžtą (11), kaip parodyta. 

7
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RU

 ИНСТРУКЦИИ БЕЗОПАСНОСТИ 
Владелец обязан обеспечить, чтобы все игроки были ознакомлены и соблюдали правила безопасного ис-
пользования данной системы.
В обеспечение безопасности, не пытайтесь собрать данную систему, перед этим внимательно не прочи-
тав настоящую инструкцию. Проверьте все содержимое коробки и упаковочные материалы на предмет 
деталей и (или) дополнительных материалов инструкций. Перед началом сборки прочтите инструкции и 
определите детали: используйте идентификатор оборудования и представленный в настоящем документе 
перечень деталей. Надлежащая и законченная сборка, использование и уход обязательны для надлежащей 
эксплуатации, а также снижают угрозу несчастного случая или ранения.
В случае ненадлежащей установки, ухода или эксплуатации возникает большая угроза серьезных ранений.
• Если при сборке Вы используете лестницу, будьте особо осторожны.
• Для выполнения этой работы рекомендуется привлечь двоих (2) крепких взрослых.
• Климатические условия, коррозия или ненадлежащее использование могут стать причиной порчи систе-
мы.
• Минимальная высота эксплуатации составляет 1,98 м от низа щита.
• Прочтите и вникните в предупредительную этикетку, прикрепленную к штанге.
• Продолжительность полезной службы Вашей баскетбольной стойки зависит от множества условий. Кли-
матические условия, установка стойки, место стойки, воздействие таких вызывающих коррозию веществ, 
как пестициды, гербициды или соли, также имеет значение.
• При регулировке высоты системы необходим надзор взрослых во время выполнения работ.
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед использованием настоящего продукта прочтите и вникните в представленные далее в тексте пред-
упреждения.
Несоблюдение данных предупреждений может вызвать серьезные повреждения тела и (или) опасность 
порчи имущества.
Владелец обязан обеспечить, чтобы все игроки были ознакомлены и соблюдали правила безопасной экс-
плуатации настоящей системы.
• НЕ ВИСИТЕ, зацепившись за кольцо или любую часть настоящей системы, включая щит, элементы крепле-
ния опоры или сетку.
• Играя, а в особенности зарабатывая очки, держите свое лицо как можно дальше от щита, кольца или сетки. 
В случае соприкосновения зубов/лица с щитом, кольцом или сеткой возможны серьезные травмы.
• При регулировке высоты или переносе системы, держите руки и пальцы как можно дальше от движущихся 
деталей.
• Не позволяйте детям двигать или регулировать настоящую систему.
• При игре снимите ювелирные изделия (кольца, часы, серьги и т.д.). Такие предметы могут запутаться в сетке.
• Проверьте, не имеет ли стойка признаков коррозии (ржавчину, трещины, сколы) и повторно покрасьте 
эмалью, предназначенной для уличных работ. В случае проникновения ржавчины внутрь стали в какой-ли-
бо точке, сразу же замените штангу.
• Перед каждым использованием проверяйте, в каком состоянии балласт, не ослабло ли техническое обору-
дование, нет ли признаков сильного износа или коррозии, при необходимости, произведите ремонт.
• Перед каждым использованием проверяйте систему на предмет возможной нестабильности.

РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ
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Высоту щита и кольца можно регулировать до 2,45–3,05 м. 
Для того чтобы поднять или опустить щит, поверните ручку шатуна.

ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ

2 11

7 16

5 14

3 12

8 17

6 15

1 1 Основная штанга Крепежный болт

Сетка Болт, M12×100 мм

Блок с резьбовым гнездом Болт, M10×30 мм

Щит Болт, M20×280 мм

Нижняя штанга Болт, M12×60 мм

Ручка шатуна Наземная панель

Кольцо Болт, M12×180 мм

Верхняя штанга Защитный болт, M20×280 мм

Держатель штанги

4

1 4

1 2

1 4

1 3

1 1

1 1

1 1
1

10

Элем. 
№

Элем. 
№

Коли-
чество

Коли-
чество Описание Описание

4 13

9
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Шаг A: выкопайте яму квадратной формы 50х50 см, 
глубиной не менее 60 см.
Смастерите опалубку перед заполнением бетонного 
основания, так Вы обеспечите целостность и ква-
дратность бетонного литого изделия.
Заполните яму бетоном до поверхности, предназна-
ченной для игры, и вдавите собранный крепежный 
болт и наземную панель в бетон, как показано. Перед 
тем как продолжать работы подождите 3 дня, чтобы 
бетон затвердел.

Соберите задний щит (2) и кольцо (3): используйте 
болт (16), как показано.

Прикрепите нижнюю штангу (5) и верхнюю штангу 
(6) на задний щит (2): используйте 4 болта (14), как 
показано.

Повесьте сетку (4).	

Шаг B: прикрепите нижнюю штангу к наземной 
панели, как показано.

1

2

3



22

1. Прикрепите нижнюю штангу (5) и верхнюю штангу 
(6) к основной штанге (1): используйте болты (11), как 
показано.
До конца не закручивайте болты (11), чтобы штанги (5 
и 6) могли свободно двигаться.
2. Закрутите предохранительный болт (15) на основ-
ной штанге (1) над нижней штангой (5), как показано. 
Это делается для того, чтобы нижняя штанга (5) дер-
жалась на минимальной высоте.

Установите держатель штанги (9) в среднем отвер-
стии основной штанги (1): используйте болт (12), как 
показано.
Убедитесь, что держатель штанги (9) находится в зад-
ней части основной штанги (1) для монтажа другого 
блока.

Прикрепите блок резьбовым гнездом (7) к держате-
лю штанги (9): используйте болт (13).

4

5

6

Прикрепите блок резьбовым гнездом (7) к нижней 
штанге (5): используйте болт (11), как показано. 

7
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Importer / Importija / Importētājs / 
Importuotojas / Импортёр 

UAB „Kesko Senukai Lithuania“
Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas

Tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt
Country of origin / Päritoluriik / Izcelsmes valsts / 

Kilmės šalis / Страна производства
China / Hiina / Ķīna / Kinija / Китай


